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[TRANSLATION TRADUCTION]

No. 2335. AGREEMENT1 BETWEEN THE KINGDOM OF
GREECE AND THE REPUBLIC OF LEBANON CON-
CERNING THE ESTABLISHMENT OF AIR COMMUNI-
CATIONS BETWEEN GREECEAND LEBANON. SIGNED
AT BEIRUT ON 6 SEPTEMBER 1948

The Royal Greek Governmentand the Governmentof the Republic of
Lebanon,

Desiring to conclude an agreementconcerningthe establishmentof air
communicationsbetween Greece and Lebanon, haveto that end appointed
their plenipotentiaries

Forthe Royal GreekGovernment:
Mr. NicolasHadji Vassiliou, GreekChargéd’affaires in Lebanon;

Forthe Governmentof the Republic of Lebanon:

Mr. Fouad Ammoun, Minister Plenipotentiary,Director-Generalof the
Ministry of ForeignAffairs andof LebaneseOverseas;

Who haveagreedon the following provisions:

Article 1

The ContractingPartiesshallgrantone anotherthe rights specifiedin the
annexhereto for the purposeof establishingthe international civil air routes
and servicesenumeratedtherein.

The said servicesmay be inauguratedimmediately or at a later dateat the
option of the ContractingParty to whom the rights are granted.

Article 2

(1) Eachof the air servicesmentionedin the annexheretoshall be put
into operation as soon as the Contracting Party empoweredto do so under
article I hereof hasdesignatedone or moreairlines for the routesconcerned.

The ContractingParty granting the right shall, subject to the provisions
of paragraph2 of this article andto thoseof article6 below, give the necessary
operatingpermit forthwith to the airline or airlines concerned.

Cameinto force on 6 September1948, upon signature,in accordancewith article 13.
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(2) (a) The airline or airlines thus designatedby one of the Contracting
Partiesmay, beforebeingauthorizedto openthe servicesspecifiedin thepresent
agreement,be called upon to satisfy the competentaeronauticalauthorities of
the otherContractingParty asto its qualificationsunderthelaws andregulations
in force in that country for the operationof international civil air routesby
commercialairlines.

(b) In areaswhere a military occupationhas its headquartersand in zones
affectedby military occupation,the inaugurationof suchservicesshallbe sub-
ject to the approvalof the competentmilitary authorities.

Article 3

In order to avoid discrimination and ensure equality of treatment, it is
agreedthat:

(1) Eachof the ContractingParties may levy or permit to be levied fair
and reasonablechargesfor the use of airports and other installations. Each
of the ContractingPartiesagrees,however,that thesechargesshallnot be higher
than thosewhich would be paid for the useof the said airportsandinstallations
by its national aircraft engagedin similar internationalservices.

(2) Fuel, lubricating oils and spare parts brought into the territory of
either ContractingParty by or on behalf of an airline designatedby the other
ContractingParty, and intendedsolely for useby the aircraftof the latter, shall
be accordedtreatmentas favourableas that given to the national airline or to
that of the most-favourednation as regardsthe levying of customsduties,
inspectionfees or other national dutiesor chargeslevied by the Contracting
Party into whoseterritory the supplieshavebeenimported.

(3) Aircraft of either of the ContractingParties operatingon the routes
definedin the presentagreement,andfuel, lubricating oils, spareparts, regular
equipmentand aircraft stores retainedon boardcivil aircraft of the airlines of
the ContractingParties authorizedto operatethe routesandservicesdescribed
in the annex,shall, on arriving in or leaving the territory of the other Contrac-
ting Party, be exempt from customsduties, inspection fees or other similar
duties or charges,even thoughsuch suppliesbe used or consumedby such
aircraft on flights over that territory.
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(4) The suppliesenumeratedin paragraph3 of this article which benefit
by the exemptiondescribedabovemay be unloadedonly with the approvalof
the customsauthoritiesof the otherContractingParty.

If suchsuppliesare to be re-exported,they shall, pendingtheir re-export-
~tion, be placedunder the customssupervisionof the otherContracting Party.

Article 4

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyand licencesissued
or renderedvalid by either ContractingParty and which arestill in force shall
be recognizedas valid by the otherContractingParty for the purposeof opera-
ting the routesand servicesdescribedin the annex. EachContractingParty
reservesthe right, however, to refuse to recognizefor the purpose of flights
over its own territory certificatesof competencyor licencesissued to its own
nationals by anotherState.

Article 5

1. The laws and regulations of either Contracting Party concerningthe
admissionto or departurefrom its territory of aircraft engagedin international
air navigationor the operationand navigationof such aircraft while insideits
territory shallapply to the aircraft of the airline or airlines of the other Con-
tractingParty and shallbe complied with by such aircraft on arrival in, depar-
ture from or while insidethe territory of that ContractingParty.

2. The laws and regulationsoperative in the territory of a Contracting
Party concerningthe admissionto, stay in, or departurefrom its territory of
passengers,crewor cargotransportedby the aircraft, suchas regulationsrelating
to entry, clearance,immigration, passports,customsand quarantine,shall be
complied with by or on behalf of suchpassengers,crew or cargo on arrival in,
departurefrom or while inside the territory of that ContractingParty.

Article 6

EachContractingParty reservesthe right to withhold permissionto exer-
cise the rights specified in the annexheretofrom an airline designatedby the
otherContractingParty or to revokesuchpermissionwheneverit hasno proof
that a substantialsharein the ownershipandthe effectivecontrol of that airline
are vested in nationals of the latter ContractingParty, or wheneversuch an
airline fails to comply with the laws andregulationsof the Stateover which it
operates,as describedin article 5 above, or to dischargeits obligationsunder
this agreement.
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Article 7

This agreementand all contractsconnectedtherewith shall be registered
with the International Civil Aviation Organization establishedby the Con-
vention on International Civil Aviation concluded on 7 December 1944 at
Chicago.1

Article 8

The aeronauticalauthorities of the two ContractingParties shall, where
necessary,consult togetherfrom time to time in a spirit of closecollaboration,
to ensurethat this agreementand its annexare being properly implemented
andthat the principle therein definedis being applied.

Article 9

Should either of the ContractingParties considerit desirableto modify
anyclauseof the annexto this agreement,the competentaeronauticalauthorities
of thetwo ContractingPartiesmay makesuchmodification by direct agreement
betweenthemselves.

Article 10

Any disputebetweenthe ContractingPartiesrelating to the interpretation
and applicationof this agreementor its annexwhich it has proved impossible
to settleby directnegotiationshallbereferredto the Councilof theInternational
Civil Aviation Organizationin accordancewith the provisionsof the Convention
on InternationalCivil Aviation, signedat Chicagoon 7 December1944. The
ContractingPartiesmay, however,by common agreementsettle a disputeby
referring it either to an arbitral tribunal or to someotherpersonor body ap-
pointed by them.

The ContractingPartiesundertaketo comply with the decisiongiven.

Article 11

Should a multilateral convention on internationalcivil aviation comeinto
force for the two ContractingParties,the presentagreementand its annexshall
be amendedsoas to conformto theprovisionsof that convention.

Article 12

Either ContractingParty may at any time give noticeto theotherContract-
ing Party of its desireto terminate the presentagreement. Such denunciation

I United Nations, Treaty Series,Vol. 15, p. 295; Vol. 26, p. 420; Vol. 32, p. 402; Vol. 33,
p. 352; Vol. 44, p. 346; Vol. 51, p. 336; Vol. 139, p. 469, and p. 420 of this volume.
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shalltakeeffecttwelve monthsafter thedateon which the notification is received
by the otherContractingParty unlesssuch notification is annulledby common
consentbeforethe endof that period.

Article 13

The presentagreementshall enterinto force on the day of its signature;
it shall be ratified and the instrumentsof ratification shall be exchangedat
Beirut as soonas possible.

IN FAITH WHEREOF the Plenipotentiaries,duly authorizedtheretoby their
respectiveGovernments,havesigned the presentagreementand have affixed
theretotheir seals.

DONE at Beirut, in duplicatein the Frenchlanguage,on 6 September1948.

Fouad AMMOUN N. Hadji VAsSILI0u

ANNEX

I

Theairlineor airlinesof theRoyal GreekGovernmentauthorizedunderthepresent
agreementshall have the right to crossLebaneseterritory without landing, to make
non-trafficstopstherein,and to pick up andset down in internationaltraffic passengers,
cargoand mail on the following routes:

(a) Greece—Nicosia(Cyprus) if desired—Beirut,in bothdirections.
(b) Greece—Nicosia(Cyprus) if desired—Beirut—countriesbeyond Lebanoni~all

partsof the world, in bothdirections.

II

The airline or airlines of the Governmentof the Republicof Lebanonauthorized
underthe presentagreementshallhavetheright to crossGreekterritorywithoutlanding,
to make non-traffic stopsthereinand to pick up and set down in internationaltraffic
passengers,cargoand mail on the following routes:

(a) Lebanon—Nicosia(Cyprus) if desired—Athens,in bothdirections.
(b) Lebanon—Nicosia(Cyprus) if desired—Athens—countriesbeyondGreecein all

partsof the world, in bothdirections.

Nevertheless,theservicesto beprovidedby theairlinesbetweenNicosiaandAthens
and by the Greekairlines betweenNicosiaand Beirut may not be operateduntil both
ContractingPartieshaveobtainedthe consentof the Governmentof Cyprus.
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III

For thepurposeof establishingandoperatingtheair servicescoveredby thepresent
agreementandannex, it is agreedbetweenthe two ContractingParties

(I) That it is desirableto promoteandencourageas wide a distributionas possible
of the benefitsof air travel for thegeneralgoodof mankindat the lowest ratesconsistent
with soundeconomicprinciples,and to stimulateinternationalair travel as a meansof
promoting friendly understandingand common goodwill betweennationsand at the
sametime of ensuringthemany indirect benefitsof this newmodeof transportfor the
common good of the two countries.

(2) That the air servicesplaced at the disposalof the public shouldcorrespondto
the requirementsof the public in respectof air transport.

(3) Thatthereshouldbefair andequalopportunityfor theairlinesof thetwo nations
to operateany route or routes betweentheir respectiveterritories which are covered
by the presentagreementand its annex.

(4) That in theoperationby the airlinesof eitherContractingParty of the through
servicesmentionedin the annexto the presentagreement,the interestsof the airlines
of the other ContractingParty shall neverthelessbe taken into considerationin order
that the servicesprovided by the latter on all or part of the sameroutesmay not be
undulyaffected.

(5) Thattheessentialaim of theservicesprovidedby theairlineor airlinesdesignated
underthe presentagreementand its annexshall be the provision of capacityadequate
to meetthe traffic demandsbetweenthe country to which suchairline belongsand the
countryof ultimatedestinationof the traffic.

IV

The right to pick up and set down on the routesspecified in the presentannex
internationaltraffic bound for or coming from third countries shall be exercisedin
conformitywith thegeneralprinciplesof orderly developmentaffirmed by the two Con-
tractingPartiesand in suchmannerthat capacityshall be related;

(I) To traffic requirementsbetweenthe country of origin and the countriesof
destination;

(2) To the requirementsof economicallyoperatedthroughservices;
(3) To the traffic requirementsof the areathroughwhich the airline passes,after

taking accountof local and regional services;

(4) Should the airline or airlines of one of the ContractingParties,as the result
of difficulties arisingfrom the war, be temporarilypreventedfrom benefitingimmediately
fromtheadvantagesofferedinarticle3 of thepresentannex,thesituationshallbe reviewed
by the two ContractingPartiesas soonas the airlineor airlinesof the first Contracting
Party is ableto makea progressivecontributionto the operationof the air services.
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